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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 104


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  
Fax: 773-545-8919 

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: St. Priscilla Parish in Chicago  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (27) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

	 +William Engel 11th year death anniv (Bob & Karen)

	 +Anna Kalinowski (family)

	 +Dorothy Koldys (family)

	 +Theresa Ponce (Linda Duplatis)

8:30AM	God’s blessings & health for Zofia

	 Deceased members of the Kucharski, Yuza & Olvera 
	   families

	 +Stanislaw Harbaszewski death anniversary

	 +Carmen Clarin 5 months after death

	 +Jan Kocon 5th death anniversary(family) 

10:30AM Za parafian Św. Pryscylli

	 O Boże bł., zdrowie i potrzebne łaski dla Doriana, 	 	
	   Olivera i rodziny

	 O łaskę zdrowia i Boże bł. dla Kalijki 

	 O łaskę zdrowia i Boże bł. dla Gieni 

	 +Anna Kalinowski (rodzina) 

	 +Dorota Kołdys (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną) 

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 Śp. Elżbieta Chojnowska (mąż) 

	 +Józef Noga (córka)

	 +Jadwiga Drozdel 5 lat po śmierci (mąż)

	 +Antoni Borysiewicz 18 rocznica śmierci 

	 +Bogumiła Borysiewicz

	  +Władysława Skrzypek (rodzina)

	 +Józef Grot (rodzina)

	 +Janina i Edward Żelazo (rodzina)

	 +Richard Roessel (Filip)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners 

6:00PM	O Boże bł. w rodzinie Mirosława i Edyty

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia i światło Ducha św. dla Patryka 	 	
	   Pilny i bł. Boże dla rodziny

	 O powrót do zdrowia dla Agnieszki i opiekę MB 	 	
	   Tuchowskiej i łaskę odnalezienia drogi do Boga

	 +Ireneusz

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny


MONDAY (28)  
8:00AM	God’s blessings, health & graces needed for 	 	
	   Michelle Strong on her birthday

	 +Helen Warta 10 months after death (daughter)  

7:30PM	Za dusze w czyśćcu cierpiące  


TUESDAY (29) 
8:00AM 	All souls in purgatory

7:30PM	Za dusze w czyśćcu cierpiące


WEDNESDAY (30)  
8:00AM 	All souls in purgatory  

7:30PM	O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 
	   rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 		
	   Matki Bożej dla dzieci


WEDNESDAY (30)  
7:30PM	Intencja dziękczynno-błagalna dla Ireny o zdrowie i 	
	   Boże bł.

	 O zdrowie i pokój w rodzinie

	 O łaskę zdrowia dla Giny 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


THURSDAY (1) 
8:00AM 	All souls in pugatory  

7:30PM	+Stefan Greda (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 


FRIDAY (2) 
8:00AM	Birthday blessings, good health & continuous job for 
	   Rhozela Angelica Tesoro on her birthday 

	 +Donald Schultz Jr. (mother)

	 +Anthon Marienfeld (Jim Miketta) 

7:30PM	+Montana Szewczyk (mąż)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 


SATURDAY (3) 
8:00AM 	God’s blessings, health & graces needed for Maryna 
	   Shutovich on her birthday

	 Living & deceased members of the Engel & 	 	
	   Vangelista families

	 +Don Schultz (wife)

	 +Mariamma Kannala death anniversary (Moly)  

9:00AM	O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Hieronimy i Bożą 	 	
	   opiekę dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz błagalna 	
	   o łaski potrzebne dla ich dzieci

	 +Stanisław Kożuch w dniu urodzin 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

4:00PM	+Margaret Ackermann 5th death anniversary (Olivia)

	 +Myrna Castro birthday remembrance (family)

	 +Anna Kalinowski

	 +Dorothy Koldys

7:00PM	Nabożeństwo Pierwszej Soboty
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	 Ojciec z dzisiejszego obrazu 
ewangelicznego to oczywiście Bóg. 
Dwaj synowie to alegorie dwóch 
różnych odpowiedzi, jakie człowiek 
może Bogu udzielić. Co niezwykle może 
zdumiewać we fragmencie Ewangelii na 
dzisiejszą  niedzielą, to upór. Najpierw upór 
Boga, który nigdy nie przestaje wołać do 
człowieka, żeby ten nie schodził na bezdroża, ale 
poszedł do Jego winnicy. Dalej to upór 
człowieka, który pomimo otwartego zaproszenia 
mówi Bogu twarde NIE. Trudno zrozumieć tak 
Boga jak i człowieka. Boga, który nie zniechęca 
się do nas nigdy, bo dzisiejsza przypowieść jest 
przecież o mnie i o tobie, i człowieka, który 
ciągle powraca do grzechu.  

	 Ten fragment Ewangelii w niesamowity 
sposób odkrywa przed nami tajemnice Bożego 
Serca. Można powiedzieć, że Bóg próbuje nas 
zdobyć z każdej strony, nie wy łączając 
napominania i przykładu ze strony innych ludzi. 
Wzywa największych nawet grzeszników, 
nierządnice i celników, aby świadczyli o potędze 
Jego miłosierdzia. Pamiętajmy, że dopóki żyjemy 
ciągle jest czas, aby pójść za Jego głosem. 
Ciągle możemy zawrócić z błędnych dróg i udać 
się do Jego winnicy.   

PAX, 

Ks. Maciej - wasz brat i Proboszcz

	 	 The Father in today's Gospel 
image is, of course, God. The two sons are 
allegories of two different answers that 
man can give to God. What is extremely 

surprising in the Gospel fragment for this Sunday is 
stubbornness. First, the stubbornness of God, who 
never ceases to call on man not to wander into the 
wilderness, but to go to His vineyard. Then there is 
the stubbornness of a man who, despite an open 
invitation, says a firm NO to God. It is difficult to 
understand both God and man. God who never 
gets discouraged with us, because today's parable 
is about me and you, and a man who keeps 
returning to sin. 

	 This fragment of the Gospel reveals to us in 
an amazing way the secrets of God's Heart. It can 
be said that God tries to win us from every side, 
including admonition and example from other 
people. He calls even the greatest sinners, 
prostitutes, and tax collectors to testify to the 
power of His mercy. Let us remember that as long 
as we are alive, there is still time to follow His 
voice. We can still turn back from our wrong paths 
and go to His vineyard. 

PAX, 

Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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SPOTKANIE MŁODZIEŻY  /  YOUTH MINISTRY  
Dziękujemy wszystkim młodym ludziom, którzy byli z nami, oraz wszystkim, którzy pomogli w 

przygotowaniu spotkania! 
To dopiero początek. Chcemy stworzyć miejsce, w którym będą wiara, przyjaźń, polskie korzenie, dobra 

zabawa i prawdziwa 
wspólnota. 

  
Do zobaczenia na 

kolejnym spotkaniu –  
10 października! 

Razem tworzymy wspólnotę! 
St. Priscilla Parish Youth 

CATECHETICAL SUNDAY 
Thank you to our pastor, Fr. Matt, for commissioning 

catechists to minister in St. Priscilla Parish during 2026/2027 
year, catechists, parents, and students for participating in our 

Catechetical Sunday Mass and celebration!

NIEDZIELA KATECHETYCZNA 

Dziękujemy naszemu proboszczowi, ks. Maciejowi za 
uroczyste posłanie katechetów do posługi w parafii św. 

Pryscylli w roku katechetycznym 2026/2027, a także 
katechetom, rodzicom i uczniom za udział we Mszy św. z 

okazji Niedzieli Katechetycznej oraz w celebracji!
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W niedzielę 4 października podczas Mszy św. 
odbędzie się uroczystość wprowadzenia 
relikwii B łogos ławionego Ks. Jerzego 
Popiełuszki. 

Wprowadzenie relikwii do Naszej Parafii poprzedzą 
reko lekc je o B łogos ławionym Ks . Je rzym 
Popiełuszko. 
Ksiądz Jerzy Popiełuszko pozostaje do dziś 
patronem chrześcijańskiej historii. Zginął nie tylko za 
Polskę, solidarność, ale za prawdę Chrystusową 
dającą autentyczną wolność . Ewangeliczną 
dzielnością wskazywał, że warto przezwyciężać lęk, 
gdyż religia chrześcijańska nie jest 
religią strachu, ale religią miłości. 
Czerpał dumę z tego, że był 
Polakiem i bardzo często dawał 
t e m u w y r a z . P r z y w o ł u j ą c 
chwalebne wydarzenia i wybitne 
p o s t a c i z h i s t o r i i P o l s k i , 
przypominał o obowiązkach wobec 
O j c z y z n y i u c z y ł g o rąc e g o 
patriotyzmu.


Ks. kan. dr Andrzej Niedużak 
Kapłan Diecezji Zamojsko – Lubaczowskiej, magister 
teologii Katolickiego Uniwersytetu Lubelskiego, 
doktor w zakresie socjologii kultury, wykładowca, 
proboszcz. W swojej pracy naukowej zajmuje się 
głównie problematyką społeczną, szczególne miejsce 
w jego życiu zajmuje postać , nauczanie i 
męczeństwo Błogosławionego Księdza Jerzego 
Popie łuszki. Jest między innymi autorem i 
redaktorem czterech pozyc j i ks iążkowych 
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If you want to add names of your loved ones to the prayer list in the bulletin, please call 
the church office at 773-545-8840 or email church@stpriscilla.org


Aby dodać imiona swoich bliskich do modlitewnej listy zamieszczonej w biuletynie, 
prosimy o kontakt telefoniczny z biurem pod numerem 773-545-8840 lub wysłanie wiadomości e-mail na adres 
church@stpriscilla.org.
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SOBOTA 17 PAŻDZ. 2026 7:30 R - 7:00 W  
NAJWAŻNIEJSZE PUNKTY PROGRAMU:  
Msza św. w katedrze MB Niepokalanie Poczętej, 
zwiedzanie katedry, wizyta przy grobie 
Czcigodnego Fultona Sheena, zwiedzanie 
muzeum Fultona Sheena  
Obejrzenie filmu dokumentalnego  
Oraz wizyta w sklepie z pamiątkami.  
Prosimy o zabranie własnego lunchu (napoje zapewnione)  
KOSZT: $65 OD OSOBY  
TERMIN PŁATNOŚCI: 1 PAŹDZ.  
Cena obejmuje: przejazd autokarem do Peorii i z powrotem, przekąski i napoje w autokarze  
PYTANIA: PROSZE DZWONIC DO BIURA LUB PRZESŁAĆ TEXT NA: 773 530 4178 

SATURDAY OCT. 17, 2026, 7:30AM - 7:00PM  
HIGHLIGHTS: 
Mass at the Cathedral of St. Mary of the Immaculate Conception, Cathedral Tour, Visit to Fulton Sheen’s Tomb, The 
Fulton Sheen Museum Tour, Watch Fulton Sheen Documentary 
Bring Your Own Lunch, Drinks Provided 
COST: $65 PER PERSON, PAYMENT DEADLINE: OCT. 1ST 
Includes: Coach bus transportation to and from Peoria IL, snacks and drinks on the bus 
QUESTIONS: CALL PARISH OFFICE OR TEXT: 773 530 4178  
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„Panie, uczyń mnie narzędziem Twego pokoju”. 
— św. Franciszek z Asyżu

ROK JUBILEUSZOWY  
ŚW. FRANCISZKA Z ASYŻU 
Duszpasterstwo Polonijne Archidiecezji Chicago oraz Sanktuarium  
św. Jana Pawła II Ojców Cystersów w Willow Springs  Serdecznie  
zapraszają całą Polonię do udziału w uroczystych obchodach  
wspomnienia św. Franciszka z Asyżu, przeżywanych w Roku  
Jubileuszowym, ogłoszonym z okazji 800. rocznicy jego przejścia  
do Domu Ojca.

Niedziela 4 października 2026 r.
Sanktuarium św. Jana Pawła II – Ojcowie Cystersi  
116 Hilton Street, Willow Springs, IL 60480

12 p.m.          Uroczysta Msza Święta z możliwością uzyskania odpustu jubileuszowego oraz 
ucałowaniem relikwii św. Franciszka z Asyżu.

3 p.m.                   Obrzęd błogosławieństwa i poświęcenia zwierząt na placu kościelnym – na pamiątkę 
niezwykłej miłości św. Franciszka do całego stworzenia.

Ojciec Święty ogłosił Rok Jubileuszowy św. Franciszka z Asyżu z okazji 800. rocznicy jego 
narodzin dla Nieba. Jest to wyjątkowy czas łaski, modlitwy, nawrócenia oraz odnowy życia 
chrześcijańskiego poprzez wierne naśladowanie Chrystusa w duchu św. Franciszka – w pokorze, 
ubóstwie, pokoju i miłości do Boga, bliźnich oraz całego stworzenia.

Za zgodą Jego Eminencji Kardynała Błażeja J. Cupicha, arcybiskupa Chicago, Sanktuarium  
św. Jana Pawła II zostało ustanowione Kościołem Jubileuszowym. Wierni, którzy spełnią zwykłe 
warunki Kościoła, mogą uzyskać odpust zupełny, o+arując go za siebie lub za dusze wiernych 
zmarłych cierpiących w czyśćcu. Jest to szczególny dar Bożego miłosierdzia oraz sposobność do 
niesienia duchowej pomocy tym, którzy oczekują pełni zjednoczenia z Bogiem.

Niech wspólna modlitwa, Eucharystia oraz wstawiennictwo św. Franciszka z Asyżu umocnią naszą 
wiarę, odnowią nasze serca i pomogą nam coraz wierniej żyć Ewangelią Chrystusa.

Serdecznie zapraszamy wszystkich wiernych, rodziny z dziećmi oraz właścicieli zwierząt do 
wspólnego świętowania i modlitwy.

Po więcej informacji prosimy dzwonić do Cistercian Fathers, St. John Paul II Shrine: 
708.467.0436
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The O!ce for Parish Renewal and the O!ce of Divine Worship have joined 
together to o!er a training for ushers, greeters and those who are called to 
serve in the area of a parish hospitality. 
This training will be o!ered in English and Spanish. 

Saturday, October 3, 2026  |  8:30 a.m. – 1 p.m.
Sacred Heart & St. Eulalia Parish 
819 North 16th Avenue, Melrose Park, IL

The topics to be covered will be:
• Hospitality Basics
• The Role of Ushers and Greeters in the Liturgy
• Recruiting, Training, and Sustaining a Team
• Being an E!ective Greeter and Usher
• Best Practices for Greeters and Ushers 
• Practical Tools and Resources to Implement in Your Parish

This opportunity is designed to equip existing usher and greeter ministers with 
practical training and resources, while inspiring parishes that are planning to establish 
an usher and greeter team.
Training includes breakfast from 8:30 – 9 a.m. and lunch at noon.

Please register online for your preferred language:  
English: bit.ly/4xT1nEw 
Spanish: bit.ly/3T2UWiR
If you have any questions, please email us at renewalworkshops@archchicago.org.

The Archdiocese is providing the training free of charge to all attendees.

Training  
for Ushers and Greeters

Learn more about the Federal 
Scholarship Tax Credit and how
it helps Illinois families. 

Call Governor Pritzker today! 
Tell him: OPT in for Illinois KIDS! Call 217.782.6830
or visit gov.illinois.gov/contact-us/voice-an-opinion.html

OPT IN FOR OUR KIDS
Stronger Together. Better for Illinois.

A federal tax credit scholarship program for K-12 Education
• Benefits ALL types of schools. Can add up to almost $2 billion in new resources
 to public and private schools. It doesn’t take from existing funding.

• Supported by Illinoisans. Nearly 7 in 10 Illinoisans support opting into this program.

• •
•

•

 It’s a tax credit. It’s voluntary. It’s popular. It works.

• Keeps Illinois dollars here. If Illinois doesn’t opt in, it has been reported that people 

 

 will donate up to $1 billion to schools in other states to receive the tax credit.

• Opportunity for public and private school families to work together for a common  

 
 goal – to support ILLINOIS kids. 

HOW IT WORKS
Taxpayer contributes to a scholarship granting organization 
which uses the funds to support scholarships for K-12 students.
Taxpayer receives tax credit for their donation.

WHO BENEFITS
Students from ALL backgrounds
Kids in public, private and 
faith-based schools.
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita Diaz—Cheryl 
DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean Hanisko—Jennifer 

Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—
Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria 
Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert 
Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna 
Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David Pawson—Urszula Pis—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—
Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—
Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger 
Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—
Barbara Youns  
If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call or email the parish office. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM  
W CIĄGU TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/
donacje-online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą stronę: 

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Thank you for your generosity!

Weekly Offering 
September 20, 2026 

Total Sunday Collections 	 $6,408.54

Seminary Collection	 	 $3,636.00

Total Weekend Collections $10,044.54 

Thank you for your 
 continued support of  

our parish!

https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/


A warm smile is the universal language of kindness.
Maria Borzecka D.D.S.

(708) 669-7359
4550 N. Harlem Ave., Harwood Heights, IL

BELMONT  
FUNERAL HOME

7120 W. Belmont Ave 
(773) 286-2500 

www.belmontfuneralhome.com

Pre-Arranged 
Funerals 

Cremation Services 
Available 

Mowimy Po Polsku

Family Owned for Over 65 Years

773-230-8509

SHOWROOM HOURS: 

M-F: 7:00-4:00 | Sat: 7:00-12:00

Mariola
Kulpa
Broker, Parishioner
Chicagoland Brokers
773-203-1420
mariolahomes@gmail.com

Contact Timothy Brinckerhoff
tbrinckerhoff@4LPi.com 
(800) 950-9952 x5150

			   For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com		 St. Priscilla Catholic Church, Chicago, IL	 01-4111

We Clean Homes, 
Apartments, Condos 

and Townhouses

(773) 685-4539
Parishioner

Roofing • Siding • Windows  
Free Estimates • Family Owned
LICENSED, BONDED, INSURED

www.WhiteEagleRemodeling.com

Call for 
Parishioner 

Discount  
773.742.4402

Summer Special 

$79.95 

Furnace or Central Air
16 pt. Clean & Tune

Senior/Veteran Discounts

24 Hour Service

major credit cards accepted

773-237-5724

NEW CENTRAL AIR 
Starting at $2,895!

Graduation Parties and Summer Events Special Rates 
Available

your neighborhood
destination for 

Unforgettable Events

708-831-5596
www.hkbanquethall.com

6845 W Addison St. Chicago, 60634

Monday - Saturday

6620 W. Irving Park Road Chicago IL 60634
superiornutchicago.com

Open 9 TO 5
773-282-3930


